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Öszintén és becsületesen. 

Az agrárszocziális mozgalom mind na- 
gyobbtájékokra terjed ki. Mindennap ujabb 
jelentéseket hoz a munkabeszüntetésekről 
és szerződésszegésekről, melyeket a mezei 
munkások követnek el. Az Alföld egész 
aratása veszedelemben forgotl, országró- 
szek nyugalma és biztossága kétséges volt. 
A munkásokkal szemben megpróbálták a 
lecsendesités minden eszközét, a közigaz- 
gatási hatóságok külön utasitásokat kap- 

l 
A min- 

dent felölelő nagy agitáczióval szembena 

tak maguktartására vonatkozólag. 

rendelkezésre 

voltak és a 

álló eszközök elégtelenek 
magyar gazdák, akik az ag- 

rárkérdés jelszava alatt kormányellenes 
= . z . í 

koaliczióvá egyesültek, egyszerre csak azt 
tapasztalták, hogy tanácskozásaik, pana- 

, , . , ! szaik, szócsépléseik mind nem érnek sem- 
mit, mer! semmi eredményük sem lett. A 

. 2 : . 1 
termés lábon állés érik. Nincs, aki learassa 

és betakaritsa. A szántóföld munkásai ag- 
rárkérdést csináltlak a maguk módja sze- 
rint és az agráriusok ellen forditottak a 
fegyvert. 

A nagy lármának, melyet az agráriu- 

sok ütöttek, a sok lármának a ked- 
vezőtlen viszonyok fölött, minden panasz- 
nak, melyet a kormány ellen felhalmoz- 

tak, nem volt más értelme, nem volt más 

ezélja, mint hamis nyomra vinni az ag- 

rárszocziálizmust és megértetni vele, hogy 
a mezei munkás helyzetéért a kormány, a 

kapitálizmus, és legfőképen a libera- 
lizmus felelős, hogy a földbirtoko- 

TáRCZA. 
Romantika a határról. 

Irta: Prieg1l Olga. 

Melegen sütött le a nap. A 
rendre hult az aranyszin buza. 

Baráti Laczi homlokáról nagy ecsöppekben hul 
lott a verejték. Nem messze tőle Szegő Julcsa ka- 
czagott, évődött Aranyi Pistával. Laczi meg nem 
állhatta, oda kiáltott hozzájok : 

Estig se birjátok azt a kévét összekötni. 

Szegő Julcsa ugy félvállról feleli vissza: 
Mi gondja magának arra! Baráti Laczi aj- 

kába harapott. Igaza van Julcsának, szemére vágta 
a kalapot s csendesen dudorászta a nótát: 

Délibábos aranyhalász borulj le, 

Mert elveszett egy kis lánynak a szive. 
Elveszett. 

Nagyot selnjtott a nótaután. Mégtavaly ilyen- 
kor velem kac szagtál. Hiszen már arról tervelgetett, 
hogy majd őszre megtartják a lakodalmat. 

Julcsa árva volt és szegény. De volt szép bár. 
' sonyos szeme, gyönge, nem tüzes napnak való áb- 
rázata, karcsu dereka..Arról ábrándozott, mikor 
megszólitotta a lány, a csalta lány. 
Laczi bácsi! 

kaszavágás után 

soknak és bérlőknek ép oly sokat kell 
szenvedniök, mint magaknak a mezeil mun- 
kásoknak. Ők lennének az elsők, kik a 
munkás sorsán könnyiteni és segiteni akar- 
nak, ahollehet, de a szabadelvü kormány 
és a mozgótőke megakadályoz mindenál- 
daásos törekvéstés tönkre teszi a mezőgaz- 
daságot. Igy az előkelő agráriusok. 

A munkások azonban ezuttal nem men- 
tek lépre az uraknak, 
egy szót sem, hanem ott keresték elnyo- 
móikat, ahol őket helyes ösztönüknél fogva 
csakugyan meg is találták. A földbirtoko- 
sok és a nagybérlők köreiben. A mozgó 

tőke teremtette a munkásszocziálizmust, a 
földbirtok meg az agrárszocziálismust te- 
remtette. A két extrém ellenfél maga szülte 
magának és nevelte nagyra a veszedelmes 
ellenséget. Nem annyira külföldről impor- 
tálták, mint inkább a saját roszviszonyok 
és a saját visszaélések által vált lehetsé- 
gessé. A szerencsétlenség megtörtént, a 
gazda urakat katasztrófa fenyegette és épen 
a politikai és egyházpolitikai ellenzék fő- 
fővezérei voltak azok, kik legelőbb fordul- 
tak segitségért a kormányhoz, daczára an- 
nak, hogy oly programmpont mellett kar- 

őket a kormánynyal. De a termés, az anyagi 

érdek forgott veszedelemben. Ezt minden 
áron meg kellett menteni és az általuk 

gyülölt kormánytól várták a tanácsot és 
segitséget. Nos ez a gonosz kormány sem- 

mit sem panaszolt fel legnagyobbellensé- 
geinek. Kenyeret adott azoknak, a kik kő- 

vel dobálták őt. Darányi Ignácz földmü- 

l No? 
- Haragszik? 

i - Tudok is én rád. 

A nap lebukott, az araték kászolódtak. Baróti 
Laczi a szivére heveredett. Onnan nézte a csillagos 
egett. Hanem a torkának nem hagyott békét valami. 
A köny is felszökött szemébe. Minek is szólt hozzá 
ma az a lány. 

/ Belátta, hogy az éjszakai nyugalomnak vége, 
lassan feltáposzkodott s egy csillag vezette előre. 

Susogást hallott. 

/ Aranyi Pista szavát kiértette, egy vászoncseléd 
bizonykodott előtte. 

- De Szegő Julcsa szebb ám nálad sokkal!... 

sSzegő Julcsa pirositja az ajkát s hólében 
mosdik. Olyan leány, a ki többet szeret, engem is, 
mást is. 

- De magát legjobban szereti - tóditotta a 
leány. - Isten látja lelkem, nem akarok rosszat, 
nem leszek utjokba. Szeressék hát egymást. 

-Bolond vagy Erzsi. 
- Hát akkor minek évődik vele egész nap annyit 
- Hát csak bolond, látom, nevetem, hisz olyan 

leány 

Nem igy ismertem magát 
- Én se- mondta komoran Baróti aczis oda lé- 

pett Aranyi Pista elébe. 

i 
! 
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Az összerezzent. ; 
A leány elfutott. Uram Isten sohajtotta. Jaj 

annak, aki kikezd Baróti Laczival! 

nem hittek nekik 

doskodnak, mely örökös hadilábra állitj 

irja a, Pester Correspondenz. Nemcsak 

velésügyi miniszter, Perczel Dezső belügy- 
miniszterrel egyetértőleg, saját hatásköré- 
ben oly intézkedéseket tett, melyek véget 
vetnek a mezei- munkásszocziálizmusnak, 
az országot kimondhatlan zavaroktól óv- 
ják meg és az aratlási munkákat bizto- 
sitják. 

Darányi Mezőhegyesen egy munkás- 
telepet teremtett. A munkásokat innen min- 
den pillanatban a veszélyeztetett helyekre 
lehet szállitani és a földbirtokosok rendel- 
kezésére bocsátani. A munkások ezrei áll- 
nak rendelkezésére, hogy ha a sztírájkolók 
akárhol beszüntetik ? a munkát, e tartalék 
által azt ismét rögtön fel lehessen venni. 
Perczel biztositotta a munkák kivitelét és 

sgondoskodott róla, hogy a dolgozni akaró 
mezei munkások nyugalma és álhatatos- 
sága egy pillanatra se zavartassék. Ren- 

] delkezései oly minden tekintetben minta- 
szerüek s oly nagy horderővel birnak, 
hogy az ágrárszocziálizmus csak ritkán és 
csak kevés helyen merészkedik fejét fel- 
ütni és hogy azokat, a kik dolgozni akar- 
nak, sem szándékukban, sem munkájuk- 
ban nem lehet zavarni. 

Ez a két miniszter együttes rendelke- 
zései által nagy veszedelmet háritott el, 

az agrárszocziálistáknak, hanem maguk- 
nak az agráriusoknak és mezőgazdáknak 
is be kell ebből látniok, hogy e kormány 
elhatározottsága és ké épessége iránt biza- 
lommal kell lenniök, akkor aztán - őszin- 
tén és becsületesen bevallva - nagyon sok 
bajt meg lehetszüntetni és lehetetlenétenni. 

- Mi mindent mondtál Szegő Julcsára, Arany 
Pista ? 

- Minek ismételném, ha ugy is hallottad! 

= Mondd hát akkor, hogy nom igaz, a mit mondtál. 
- Hát nem igaz.. 

- Mondd meg azt holnap a szeretüdnek is. Mondd 

meg, nem igaz, hogy Szegő Julcsa pirositja az aj- 

kát.. S többé meg ne haljam se a teszádból, se 
a máséból, hogy olyan leány.. Értetted. 

Arányi Pista a vállát opogatta 

- Értetted ? Mondta egyre keményebben Baróti 
Laczi. 

- Jól van nó, - felelt az vissza durván. De Erzsi 
előtt csak nem másithatom meg a kimondott sza- 

vamat. 

- Nem? 

-Nem.. 

- Hát akkor ismerd meg Baróti Ezel vagy te 
haligatsz el örökre, vagy én. 

Aranyi Pista hallgatott el. 

Ott maradt szép csendesen feküdve a tarlón 

Dehogy mondja már többet, hogy zeg Aulesa pi- 
rositja az ajkát. 

Uram Isten! - mi törtent! - jalveszékelt az 

arató népség, hogy hajnalra ráakadt. 

szét. Szegő Julcsa reszketett, mint a nyárfalovél. Alig 
jött szó ajakára. Hol van Laczi? Ejtette ki aztán 

nagy nehezen. 

- Agyon ütötték Aranyi Pistát! -kiabálták zerte 



Julius 4. 
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Gábor Péter alispán beszéde. 

Tartotta a s.-szt györgyi disz-közg
yülés alkalmával.- 

Nagyméltóságu v. b. t. t. Főispán Ur! 

Vármegyénk törvényhatósági közgyülése folyó 

hó 12-én 50. jkvi pont alatti határozatával megál 

lapitotta, hogy a mai napon, - óvfo
rdulóján Nagy- 

méltóságod e vármogye élén eltoltött 20 éves fő- 

ispánságának diszközgyülést tart és e helyen al- 

kotmányos módon kitejezést ad a vármegye közön- 

sége nemcsak hazafias ragaszkodásának,
 hanem mély 

hálájának ós köszönetének is, azon örök időn át 

elévülhetlen eredmónydus érdemek felett, melyek 

kel Nagyméltóságod e vármegye életóét 20 éven át 

korszakalkotó magaslatra emelte. 

A nemzetek életében 20 év elenyésző csekély 

idő, de egy ember életében, különösen midőn 
az a 

férfi-tetterő legtermékenyebb és leghatásosabb kor- 

szakára esik - oly jelontékeny, hogy egy egész 

életet boldoggá, vagy boldogtalanná tohet. 

Nagyméltóságodat, életének ezen időszakában 

szemelte az isteni gondviselés e vármegys élére... 

Valóban a nemzetek sorsát intéző isteni kegyesség 

nek tekinthetjük, hogy Nagyméltóságodat ezen idő- 

ben, midőn Európa minden népe ugyszólván társa- 

dalmi és gazdasági válság előtt állott - ido re
ndel- 

te, hogy hasznos ismereteit, bölcsességét, lánge
szét, 

de különösen jóságos szive érzelmét nálunk érték
e- 

sitse; vármegyénk boldogitására és jóvoltára. 

És engedje meg Nagymóltóságod, tekintetes 

törvényhatósági bizottság, hogy e holyen adózzam 

hálával első sorban a magyarok Istenének, ki Szent 

István bölcsessége által az ország szorvezetóbe be- 

igtatta a várispáni intézményt, biztositván ez által a 

nemzetet az iránt, hogy az ország politikai és gaz- 

dasági szervezése egységesen vezethető legyen. 

Mintegy rámutatván arra: „ime minden vármegye 

élén álljon egy tett- és akaraterős kiválasztott fév- 

fiu, ki a nemzetségeket egybetartsa, őket a czivili- 

záczióra alkalmassá tegye, a foldhöz megkötés által 

vagyonosodásra serkentse s ha kell a haza védel- 

mére vezesse." 

Szent István királyunknak ez volt a princzi- 

piuma a várispánok beiktatása által.. . . ós bölcses- 

ségben, népéhez jóságos indulatban hasonló dicső 

fejedelmünk dicsőségesen uralkodó apostoli kirá- 

lyunk I. Ferencz József Ő Felségének sem lehetett 

más intencziója, midőn Nagyméltóságodat, akkoron 

Kis-Küküllővármegye alispánját azon állásáb1 eol 

hivta s ide hozzánk, hová faji szeretete s családi 

összeköttetései amugy is kötötték, kiküldötte, hogy 

Szent István koronájának bölcsességéhez képest tel- 

Az ám, hol van Baróti Laczi:... 

- Jó helyt van az már, - mondta a szolgabiró, 

ki ép akkor jött ki a doktorral. - Beadta saját ma- 

gát a törvénynek. 
Szegő Julcsa csak nézett maga elé, aztán egyre 

halaványabb lett, = összerogyott. Ügy locsolták fel 

hideg vizzel. 

Izzón sütött le a nap a pusztára. 
A kévék ott hevertek szerte-széjjel, a kaszák 

sorjába, nem nyult azokhoz senki. Az asszonynép 
sopankodott, az emberek komoran néztek egymásra. 

Szegő Julcsa meg lekerült a dülőre. Észre se vette 

senki. Sietett, keszkenőjét is leoldta fejéről, - a 
szive meg olyan sebesen dobogott. 

Én édes Jézusom, mit tettem ? Mi lesz velem? 

sohajtotta. 

Moegállott, - azt hitte megfullad. 

- Bolond voltam, minek is játszottam Aranyi 

Pistával. . . Nit csináljak, Uram Isten? - Mond- 
jam-e, hogy én vagyok az oka mindennek. Csukja- 

nak be engen, csak Baróti Laczit hagyják szabadon. 
- Jaj megfulladok.. 

Nehéz porfelleg szállott fel az országutról. 
Boróti Laczit vitte arra két csendőr kocsin. 
A két keze bilincsbe volt verve. 
Szegő Julcsa még látta a porfelhőt, de azontul 

semmit. Örök setétségbe borult előtte a világ. 

Baróti Laczt se láthatta meg utoljára a csapo- 
dár szeretőjét, - pedig az olyan közel volt hozzá... 

Eltakarta előtte a boglyas szarkaláb, a folyó fü, az 

árva csalán bokra. aA selymes fekete haja meg rá 
volt borulva az arczára szemfedőnek. 

ténetét s kutatta az inditó okokat és egyes nagyobb, 

jesitse azon missziót, melylyel ősei annyi hazafias 
erényekkel e hazát nemzetünknek megtartották. 

Hogy miként teljesitette Nagyméltóságod ne- 
héz kötelességét, azt nem akarom én gyene szó- 

noki erőmmel fejtegetni. Nagyméltóságod e n el- 

hivatásában annyira felülemelkedett a minden api 
légkérből, hogy csak a történetiró leend h va 

Nagyméltóságod alkotását elbirálni. Felséges ural 
kodó apostoli királyanknak nemzetünk minden izót 
ismerő figyelme már régen beigszolta legmagasabb 
elismerésével és kitüntetésével, hogy Nagyméltósá- 

god a királyi elbizatásnak hiven megfelelt. 

De a népek történetében nemcsak a fejedelmek 
méltó elismerése az, mely a honfiakat a hazáért tel- 
jesitett müködésükért megjutalmazza, a nép szava 

az, moly fölér minden elismeréssel, mely felülmul 

minden kitüntetést! 

Hazánk nagyjai, kiknek nevükhöz korszakal- 
kotó események füzvék, a nemzeti közelismerés ál- 
tal jutottak azon kitüntetéshez, hogy a hálás utó- 

kor reájuk ihlettel és lelkesedéssel tokint vissza s 

nemzodékeinek mint követésre méltó hősöket jelőli 

neg,. 

Mai napon ezt akarta vármegyénk Nagyméltó- 
ságodban inaugurálni. Ünneppó tette azon emléke- 

zetes napot, melyen Nagyméltóéságod e vármegye 
kormányzatát alkotmányszerüen átvette. Megünne- 

pelni határozta azt maga a törvényhatóság üön- 

kénytesen - minden idegen bofolyás, hatalmi vagy 

más érdek mellőzésével. 

Azt hiszem Nagyméltóságu Főispán ur, tekin- 

tetes törvényhatósági közgyűlés, miképp a közszel- 

lem nem nyilatkozhatott másképp azon sikerek után, 

mint az jelenben történik. 

Ime itt van e vármegye közönsége, itt van min- 

denki, ki a nemzeti fejlődés fázisait e vármegyón fi- 

gyelemmel kisérni - s az elért eredmények felett 

birálatot mondani hivatva van - s ezek is azthar- 

sogják, hogy Nagyméltóságod betöltötte hivatását és 

azon missziónak, melyet apostoli királyunk Nagy- 

méltóságodra utalt, megfelelt. 

És miben rejlik azon inditó ok, mely e népet 

mint egy varázsütésre ide összehozta és jelen nyo- 

masztó időkben is lelkesültséget keltett keblükben ? 

A kötelességteljesités?. .. a lelkiismeretes, 

pontos közszolgálat?.. vagy azon komoly hiva- 

tali erély és igazságosság, mely Nagymóltóságod bölcs 

kormányzatát minden nyomában jellemzi? . 

Nem! a kötelességnek lelkiismeretes, pontos 

teljesítése, hivatalos erélye és igazságossága, csak 

azt eredményezhette, hogy a Nagymáéltóságod által 

képviselt kormány iránt a közlakosság bizalommal 

viseltetik. . . mert hisz ezt minden tisztviselőtől - 

méltán és komolyan megkivánhatjuk. Ez összefügg 

alkotmányos jogainkkal, melyet időnként ugy e me- 

gye termében, valamint a választó urnál megbi- 

rálhatunk. 
Nagyméltóságod 20 évi műüködésének fénypont- 

jai nemcsak ezen erények! .azok meghaladják 

a hivatalos kötelesség teljesitése iránti kivánalma- 

kat Visszavezethetők a honalkotó szent király in- 

tencziójával létesitett intézmény bűverejére. 

A ki figyelemmel tanulmányozta hazánk tör- 

a történelem feljegyzésére méltó cselekedetek felett 

elgondolkodott, azonnal átláthatja, hogy a szent ki- 

rálynak intencziója, a mint elébb felfejtettem a vár- 
ispánok rendszere felállitásával az volt, hogy a ma- 
gyar nemzetet, mely harczias kalandokba keveredve 

erejót, törhetlen vitézségét számos hadjáratokban, üt- 
közetekben bebizonyitotta - e tföldhöz végkép le- 

kösse és fennállhatását és megorősödését biztositsa. 

Hisz Szent István király uralkodása előtt és alatt 
oly nagy volt az ingerültség a nyugati népekben 

nemzetünk ellen, hogy a mint a történetirók felje- 

gyezték: „imátkba foglalták a magyarok elleni gyü- 

lölködés szitását és érlelését, nemzedékről-nemze- 

dékrel 1" 

Gazdasági értekezlet. 
A mult hó 29-én K.Vásárhelyt tartott gazda- 

sági értekezleten Mike Ottokár ur következő beszé- 

det tartott. 

Tisztelt gazda közönség! 

Forog az idő kereke feltartózhatatlanul, 
ton ujabb meg ujabb alakulásokat teremtve, 

foly- 
legá- 

zolván mindenkit, ki a tegnaphoz való görcsös ra- 
gas kodásában nem tud alkalmazkodni a mai nap 
változott viszonyaihoz. Ez az általános átalakulás a 
gazda ombert sem kimélte meg. Az ő életviszonyai 
szintén nagyot változtak, mint változott a föld- 
golyó ábrázata a természet és az ember kifá- 
radhatatlan munkája folytán. 

Az egyszerű töldmivelő szintén kénytelen lé- 
ttartani a kor haladásával, különben hátramara- 

dottsága egyszersmind vesztét is jelenti. 

Meg kell küzdenie a változott viszonyokkal és 
beletörődni abba, hogy Európa többé nem Magyar- 
országhoz fordul, ha gabonában és állati termények- 
ben szükölködik, s hogy ma már a magyar liszt a 
világ legjelentősebb piaczain nem áll versenyon ki- 
vül és a szomszéd államok terményeinket nagy vá- 
mokkal sujtják s az árt leszoritja a mértéktelen 
konkurenczia. A fogyasztó pedig csak azt nézi, hogy 
kitől kapja olcesóbban a kenyeret, hust és borts ke- 
veset bánja, vajjon Oroszországból vagy Amerikából 
hozza e a hajó? Igy született meg az általános pa- 
nasz: nincs ára többé a gabonának, a marhának, 
solcsóbban kell termeszteni és többet, ha boldogul- 
ni akarunk." S igy vagyunk a kisebb gazdasági ha- 
szonvételekkel is. 

A gazdálkodásnak, hogy eredményt mutathas- 

sunk fel az alapföltételei: jó közlekedési eszközök, 
jó piaez, tőke, munkás kéz és jó igazságszolgálta- 
tás. Közlekedési eszközeink, pinczaink kifogástala- 
nok, igazságszolgáltatásuonk elég gyors és jó, fekvő 

tőkében birjuk ezt a földet, mely ha maroknyi is, 
de értéke mellett tanuskodik a székely faj több mint 

ezer éves multja, s ha munkás kézben nem is bő- 

velkedünk, a ma már magas tökélyre vitt gépek o 

hiányt teljesen pótolhatják. 
Az eredményes gazdálkodáshoz az alapföltéte- 

lek tehát megvolnának s tagadhatatlan tény az is, 

hogy gazdáink szorgalom dolgában is első helyen 
állanak, mégis tehát mi az oka, hogy gazdasági ál- 

lapotaink koránt sem kielégitők ? Mert vossünk csak 
csak egy futó pillantást állattenyésztésünk minden 

ágazatára: Lótenyésztésünk stagnál, szarvasmar- 

hánk visszafejlődött, juhtenyésztésünk nem halad 

előre, sertéstenyésztésünk pedig ijesztő képet mutat 

az okszerütlen keresztezés és czéltalan tenyésztés 
folytán ; szóval, haladást semmiben sem tapasztalunk, 

sőt inkább visszaesés és gyakran satnyulás a kép, 
mely szemünk elé tárul. 

Mi pedig csendes megadással várjuk sorsunk 

jobbra fordultát s azt kivánnók, hogy az állam, 
melynek nyers jövedelmünknek egy igen jelenté- 

keny részét adjuk, tegyen értünk mindent. Ez pedig 
egalább is könnyelmüség magunk iránt. 

En, tisztelt gazda közönség, azt hiszem joggal 

kimondhatom, hogy megyénkben a birtokok kicsiny- 

sége és rendezetlen volta mellett leginkább az sós- 

di gazdálkodás és a forgó téke fogyatékossága az 

oka olmaradottságanknak. Hiszem és tudon, 

tisztelt gazda közönség, hogy vannak közöttünk 

egyesek, a kik okszerden gazdálkodnak, de 

ezekkel szemben százan és százan állanak, 
a kik még rosszul gazdálkodnak. Azt is tudom, 

tisztelt gyülekezet, hogy vannak önök között egye- 
sek, kik megerőltetés nélkül nagyobb gazdusági be- 
ruházásokat tudnának tenni, jó fajta gazdasági ha- 

szon állatokat, gazdasági gépeket, vetőmagvakat 
tudnának beszerezni; de tudom azt is, hogy legtöbben 
magukra hagyatva e téren is teljesen tehetetlenek. 

Ismerjük be azt is, hogy a gazdálkolás ma 

már tudomány, mely a többi tudományokkal lépést 

tart és folyton fejlődik, ugy, hogy a tanult gazdá- 

nak is folyton van mit tanuljon, ha nem akar a 

kortól, a melyben él, elmaradni s a régi közmondás, 

hogy: „a jó pap holtig tanul" a gazdára is épen ugy 

ráilllik, mint más tudományok mivelőjére. 
De hát miképen és mi módon tanulhat és ha 

ladhat a gazda a korral? Oly módon, ha szakköny- 
veket és szaklapokat olvas és ha nem csak a köz- 
ségbeli gazdatársaival, hanem másokkal is gyak- 
ran érintkezik, eszmét cserél, lát, tapasztal, hall s a 
látottakat, hallottakat és tapasztaltakat magáévá te- 
szi, azokkat érpvényre juttatja és terjeszti. Viszont 

most azt kérdem, hogy a létért való nagy tusában, 
midőn a megélhetési viszonyok oly nehezek a gaz- 
da vra nehezedő különböző terhek miatt, ma, mi- 

nyeink is nőttek s az élvezetekből is nagyobb 
résat ohajtunk, mint a régi világban, kinek van ah- 

hoz modja, tehetsége, hogy több szaklapot járasson, 
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szakkönyveketszerezzen bevagyépen százakatadjon ki 
gépekre, tenyész apa- és anyaállatokra. Bizonyára vaj- 
mi kovesen vannak ebben a szerencsés helyzetben. 

(Vége következik.] 

Ujdonságok. 

- Időjárásunk most már minden tekintet- 
ben megfelel ugy a gazda, mint a fürdőre készülő 
közönség igényeinek. Az ég végre kitisztults jó me- 
leg napok járnak. A hőmérséklet nappal igen me- 
leg, de némely este hüvös. 

Szinészet. A nemzeti szinház egyik kiváló 
ujdonsága Kazaliczky Antal „Garasos alispán" czi- 
mű vigjátéka kerül szinre f. hó 5-ón hétfőn a tár- 
sulat kedvelt komikája Borsiczky Ilon jutalomjátó- 
kául. E kitünő darabot, a melyben közönségünk régi 
kedvencze legjobb szerepét játsza, melegen ajánljuk 
a közönség figyelmébe, annál is inkább, mert a tár- 
sulat többi jelesebb tagjai is kitünő szerepekkel, 
összevágó és élvezetes előadást fognak produkálni. 

rTánczczal egybekötött hangverseny. A 
Kovásznán szünidőző tanuló ifjuság f. hó 10-én Ko- 
vásznán a Deák J. féle sziunkörben, a kovászpai áll. 
elemi népiskola szegény tanitói segélyezésére hang- 
versenynyel összekötött zártkörü tánczvigalmat ren- 
dez, melynek műsora következő 1. Nyitány, játsza 
Bónis Gyula zenekara, 2. A holló," irta Poé Edgard 
(forditotta Szász Károly), szavalja Becsek Imre theo- 
logus. 3. Magyar müdalok, énekli Biró Sámuel jog- 
halgató. 4. Desperat ur, Gubányitól, előadja Fa- 
zekas Lajos VIII. gymn. o. tanuló. 5. „Élj őseink 
huzája. Schumann R.-től, énekli az ifjuság Dalkara 
Kovács Bálint áll. el. isk. ig. tanitó ur vezetése alatt. 
Táncz! 

sSzegény tiszteletes ur. A napokban meg- 
Jelent a kézdivásárhelyi első lelkésznél egy asztalos 
tanonez s azt mondván, hogy ő Cz. F. asztalosnál 
van alkalmazásban, 10 frtot kért munkaadója nevé- 
ben kölcsön. A lelkész készségesen kifizette a kért 
összeget s napokon át azon jámbor hitben ringatta 
magát, hogy ő a maga 10 frtját igen jó helyre he- 
lyezte el, azonban nem sokára kitudódott, hogy ő 
egy furfangos csalónak esett áldozatul, mert a fiu 
nem is áll Cz. szolgálatában s nem is megbizása 
folytán, hanem saját ezéljaira kérte a pénzt s azt 
nyomban el is mulatta. A rendőrség erősen keresi 
a jó reményü fiut, ki azonban sikerült csalás uton 
elillant. 
M kir. posta- és távirdaigazgatóságtól 
Kolozsvárról a következő értesitést vettünk: Tá- 
viratot nemcsak olyan helyen lehet feladni, ahol tá- 
virdahivatal müködik, hanem oly helyeken is, a hol 
csak postahivatal van. A csak postahivatallal biró 
helyeken feladandó táviratot legezélszerübb egyzárt 
levelező lap alaku ürlapra irni, mely ürlap minden 
postahivatalnál és frankójegy elárusitónál 31 krért 
kapható. Ezen dij lefizetése után az illető fél jogot 
nyer arra, hogy Magyarország és Ausztria bérmelyik 
holyére; hol távírda van, bárki számára egy 10 szó- 
ból álló táviratot adjon fel. Ha a távirat több mint 10 
szóbólállana, akkora tizen felüli szavak mindenike után 
még3-3 krajczár pótlék fizetendő - oly módon, hogy a 
31 kros távirat ürlap belső oldalára a fizetendő pótdijjal 
egyenlő értékü frankójegy ragasztatik fel. Ha p.o. 
a távirat 15 szóból állana, akkor a 31 kros ürlap 
belső oldalára még 15 kr. értékü frankójegy ragasz 
tandó fel pótlékul, mert a 10 szón felül még 5 szó 
van, melyért 8 krajczárjával 15 krajczár fizetendő. 
A kitőltött távirat-ürlap bármely postahivatalnál fel- 
adandó, vagy levélgyüjtő szekrénybe bedobható, a 
honnan a legelső postajárattal a legközelebb fekvő 
távirdahivatalhoz, innen pedig mint távirat rendel- 
tetési helyére továbbittatik. Kolozsvár, 1897. junius 
18-án. Rasch kir. pt. igazgató. 

Vonó-sorompó felállitás A marosvásár- 
helyi kereskedelmi és iparkamara tudatja az érde- 
keltekkel, hogy a kolozsvári üzletvezetőség vonalán 
5 drb Froitzheim-féle központi hajtó müvel előre és 
hátra mozgatható vonó sorompó felállitása nyilvános 
ajánlati tárgyalás alapján biztosittatik. 10 százalék 
bánatpénzzel felszerelt és bélyegelt ajánlatok folyó 
évi julius hó 20-án d. e. 12 óráig az üzletvezetőség titlári hivatalához nyujtai dók be, hol a 
gyalás is tartatik. Részletes terv és 
nyerhető. 

verseny fár- 

utasitás ott 

i 

A közs. fiu- és leányiskola arra érdemes 
tanulói megjutalmazása végett a következő adomá- 
nyok folytak be: 1. Kisegitő tak. pénztár 20 frt. 2. 
K.Vásárhelyi tak. pénztár 10 frt. 3. Nagys. Benke 
Gyula ur 10 frt. 4. K. Csiszár József 10 frt. 5. Id. 
Jancsó Mózes ker. 3 frt. 6. Jancsó Mózos szgy. 2 
frt. 7. ifj. Jancsó Mózes nyomdatulajdonos 2 frt. 8. 

Lajos 1 frt. 11. Dézsi Bálint 1 frt. 12. Ambrus Al- 
bert 1 frt. 18. Balogh János ! frt. 14. Kovácsi Bá- 
lint 1 frt. Fogadják a szives adakozók áldozatkósz- 
ségükről tanuskodó adományaikért közs. iskolaszé- 
künk forró köszönetét. Az iskolaszéknek f. évi jun. 
27-én tartott ülése határozatából, K.-Vásárhely, 1897. 
jun. 29-én. Kovács István, elnök. M. Székely János, 
isk. sz. jegyző. 

Köszönetnyilvánitás Folyó év. junius hó 
268 án tartott zászlószentelési ünnepélyen, szives köz- 
remüködésük által nagy és elismerésre máéltó szol- 

gálatot tettek: a koszorus leányok és vőfélyek, ugy 
szintén a helybeli tüzoltá zenekar, ifj. Czimbalmos 
Ferencz és Molnár József urak; miért fogadják a 
nyilvánosság előtt is a tanári testület elismerését és 
hálás köszönetét. Hassák Vidor gym. igazgató. 

A szülők figyelmébe. Péntek Ferencz fő- 
városi ref. vallástanár, a „Szabad Sajtó" czimü pro- 
testáns lap szerkesztője arról értesit bennünket, hogy 

szeptember elsejére Budapesten, egy a szeróényebb 

sóbb osztályos növendéket: 350 frt, felsőbb osztá- 
lyos növendéket: 400 frt évi fizetés mellett vesz fel. 
A jelentkezés határideje julius hónap vége. Ajánl- 
juk ezt a vállalatot azoknak a szülőknek a figyel- 
mébe, kik gyermekeiket a fővárosban óhajtják ne- 
veltetni. 

Hasznos tudnivalók. 

A tisztogatás mufogásai. 

Idővel a használattól és a levegő, por hatásától 
fakulnak, kopnak a butorok, képek fémek stb. A 
háziasszonyoknak szépérzékét és rendszeretetét kel- 
lemetlenül érinti, ha a lakásában és házatáján elha- 
nyagolt állapotban talál valamit, azt szereti, ha min- 
den olyan tiszta, fényes, mintha uj volna. A buto- 
roknak, festményeknek, fényes tárgyaknak tisztoga- 
tása oly kiváló szakértelmet és gondot kiván, hogy 
a ki csak találomra akar belefogni, az több kárt tesz 
benne, mint hasznot. 

Igy például a függönyöket nem tanácsos ott- 
hon tisztittatni, kivéve ha muszlin vagy pamutszö- 
vetü és szintartó. 

A valódi szőnyegek, ha csak kevéssé fakultak, 
erős eczetes vagy sósvizzel való dörzsölés utján visz- 
sza nyerik szinüket. Az erősen fakult szőnyeghez a 
következőt kell használni: Egy darab szap- 
pant 5 liter vizbe kell apritani és elfőzni, s 2 deka 
borkőt tenni hozzá. A jól kiporolt szőnyegekre ke- 
fével, lehetőleg forrón alkalmazzuk ezt a folyadekot, 
aztán érdes vászonruhával dörzsöljük le. 

A papirkárpitot legczélszerübb puha flanellal 
vagy puha kefével szabaditani meg a rátapadt por- 
tól, a zsirfoltot kenyérbéllel dörzsöljük, de óvatosan, 
nehogy a papir kilyukadjon. 

A festményt langyos, ammoniakkal kevert viz- 
zel öblitsük; de csak finom szivacsot szabad a tisz- 
titáshoz használni. 

A tölgyfabutoron nagyon gyakran zsirszerü 
foltok ütnek ki, melyet meleg sörrel kell lemosni. 

Ha azt akarjuk, hogy fényes is legyen, olvasz- 
szunk a sörbe egy mogyorónyi fehér viaszkot ós ká- 
I vóskanálnyi törött czukrot, Ezt eczettel kenjük a 
butorra, s mikor megszáradt, puha posztóval dör- 
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zsoljük fényesre, 
Az aranyozott rámák igen kényesek; jól le 

kell porozni a tollseprővel, azután piczi terpentinnel 
óvatosan eltávolitani a piszkot vagy légynyomokat. 
Lemosni nem szabad. 

A réz, nickel és bronzfélék tisztitására már 
/ igen kitünő tisztitó port vagy pasztákat árulnak ol- 
csó pénzen; ehez egydarabka puha szarvasbőrt véve 
könnyen fényesre 

Hlincset stb. 

; 
csiszoltathatunk minden ki- 

Szőcs Ferencz urtól, Turóczi Mózes és neje emlé- ! 
kére 2 frt. 9. Szabó Dénesné 1 frt. 50 kr. 10. Benkő 

igényeknek megfelelő internátust nyit, melybe al-! 

] 
A rézzel kivert ébenfa vagy rózsafa ládácská- 

kat lenolajjal tisztitsuk, utóbbit porrá tört bodzafa- 
szénnel fényesitve ki. 

A fénymázos tárgyak tisztitásánál óvakodjunk 
minden savas tisztitó eszköztől, legjobb ahoz a szap- 
pan és viz. Ha gondosan lemostuk, puha bőrrel tö- 
rüljük szárazra. 

Ha fényezett asztallapra meleg tálat vagy csé- 
szét tesznek, megmarad a foltja. Ezen egyszerüen 
hideg lenmagolajat dörzsölünk addig puha, tiszta vá- 
szonnal, a mig a folt eltünik. Igen ajánlatos fénye- 
sitő eszköz a következő: egyenlő rész lenolaj, ter- 
pentinolaj, borszesz és kevés eczet összekeverve; ezt 
eseppenkint pamutos rongygyal elkenjük a fabuto- 
rop, azután posztóval fényesre dörzsöljük. - A tölgy- 
fába és diófába könnyen befurakodik a szu és bel- 
sejét porrá örli; ennek creosottal lehet elejét venni 
ugy, hogy pár napig ne engedjük megszáradni rajta. 
Ezzel rothadástól is meg lehet óvni. 

Igenjó padlófénymáz parketre a következő : tiszta 
viaszkot egy piczi lenolajjal terpentinben fel kell ol- 
vasztani, a mig krémszerü sürüséget nyer. Ezt gyap- 
juszövetdarabbal felkenjük a padlóra, azután, ha meg- 
száradt, átketéltetjük. Ez a krém fényessé teszi a 
liooleumot is. : 

Ha a fehér márvány foltot kap, a következővel 
tisztogassuk: szappanfőzetbe hasonló mennyiségü 
meszet és sziksót kell 20 perczig főzni; ezt a már- 
ványra mázoljuk, tizenkét óra hosszat rajta hagyjuk, 
azután tiszta vizzel mossuk le. 

Alabástrom diszitményekre enyves pépet kell 
kenni, pár napig rajta hagyni, azután szappapnal 
lemosni. 

Ablak- s ajtóüvegek fényesitésére legajánlatosabb 
a kallótöld, melyet nedves rongygyal kell rákenni, 
tiszta vizzel lemosni és utána száraz bőrrel megdör- 
gölni. A könyvszekrények, képek üvegeit is csak 
ezzel tisztogattassuk. A tükörüveg ugy lesz fényes, 
ha szivacscsal borszeszt dörzsölünk rá, kék porral 
behintjük, azután posztóval csiszoljuk, végül puha 
selyemrongygyal fényesitjük. 

A bőrszékek tisztitásához egy csésze táblaolaj- 
ba fél kávéskanálnyi eczetet vegyitünk és felfőzzük, 
azután a bőrt bekenve vele, puha posztóval fényesre 
dörzsöljük. 

Mielőtt valaki egy nagyobb butor tisztogatásá- 
hoz fog, előbb csak valamely rejtettebb részén tesz 
kisérletet és ha az jól sikerült, ugy folytatja a mun- 
kát az egészen. 

Gondos háziasszony. 

Nyilttér.).. 

Fouárd-selyemet 60 krtól 3 frt 35 
japáni, chinai, s. a. t. a legujabb mintázattal és szinek- ben, u. m. fekete, fehér és szines Henneberg-selyemet 
85 krtól 14 frt 65 kr. méterenként sima, csikos, koczkázott mintázott damasztot s. a. t. (mint egy 40 különböző mi- nőségben, 2000 szin és mintázattal s. a. t megrendel árukat postabér és vámmentesen a házhoz szállitva m intákat 
postafordultával küld Henneberg G. (cs. és kir. udva- riszállitó) selyemgyára Zürichben. Svájsz? a czimezet levelekre 10 kros, levelezőlapokra 5 kros bély og ragasztandó 
Magyar nyelven irt megrendelések pontosan elintéztettnek 

krig méterenként 

Richter-1te Horgony-Pain-Expeller 
Liniment. Capsici comp. 

Ezen hirneves háziszer ellentállt az idő me, róbálásának, 
mert már több mint 27 év óta megbizható, fájdalomesllla- 
pitó bedörzsölésként alkalmaztatik köszvénynél, csúznál, tag- 
szaggatásnál és meghüléseknél és az orvosok által bedörzsölé- sekre is mindig gyakrabban rendeltetik. A valódi Horgony- 
Pain-Expeller, gyakorta Horgony- Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, hanem Igazi népszerü háziszer, melynek 
háztartásban sem kellene hiányozni. 40 kx., 70 kr. és 1 fri. üvegenkénti árban jd gyógy 
letben van; főraktar: Török lózsef gy- szerésznél Budapesten. evásáriás ával igen óvatosak legyünk, mert tobb kisebbértékü utánzat van forgalomban. Ki nem akar megkáro- sodni, az minden egyes üveget „Horgony véd- legy és Richter czégjegyzés nélkül mint nem va- lódit utasitsa vissza. 

EICATER F. AD. és társa, es. és kir. vdvzn azállítók, RUn0 

"E rotva alatt közlöttekért nem vállal felelősséget a szerk. 



4. SZÉKEL YFÖLD 

Elveszett kutya. 

Folyó hó 28-án a délutáni órák- 
ban egy 5 hónapos kávészin barna, 
angol fajta, him vizsla kölyök Uzon- 
ból egy udvarról kifutott, s utját mint 
többen mondják = a brassól sokada- 
lomból vissza térő szekerek ntán 
Kézdi Vásárhely felé vette volna. A 

e 

[ 

Fa eladás. 
Körülbelől 150 méteről száraz bükk- 

hasábfa, könnyen hozzáférhető he- 
lyen a büdösi erdőrészben eladó. Bő- 
vebb felvilágositást ad a gróf Mikcs 
Benedek örökösei üveggyára Bük- 

/ Bohemia 

világhirü kézi harmonikámat, mely el van látva jó hosszu 
billentyükkel és gyöngyház gombokkal, csak 

2, forintért 
szállitom. 

Ezen harmonikának két kettős fuvója mellett még egy 
11 ranezu fuvója van, melynek sarkai a korai elrongálás el- 
len érczsarkokkal vannak ellátva. 

megtaláló sziveskedjék lapuok kiadó- szádon. 108 2-3 A hangok egyes különálló lemezeken vannak minek 
hivatalában jelentkezni, s az illető a harmonikának orgonához hasonló kollemes 
költségeit és fáradozásait meg fogja * ; öltség 1es i 

151/2 X 883 c 1agysá 4 h 2 változ r feltoli 1072 2 ::le 
l/2 3/2 g ft 61/2 
Öntanuló iskola ingyen. Csomagolás és portó 60 kr. Képes árjegyzék szintén ingyen. 
Szállitás vámmentesen utánvét mellett. 

dók összeköttetése kerestetik. 
HIRDETÉSEK 

elapkiadóhivatalában 

felvétetnek, 

SCHISSER PAL 
kárpitos-butor-raktárábanm 

Kezdi-Vásárhelytt 

nagy választékban kaphatók a legszolidabban munkált ruganyos 

Becserélés meg van engedve. Ismét ela- 

C. A. Schuster 
harmonikakészitő 

Markneukirchen 7 S. 

első na y 
ajánlja legkitünőbb 
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felelősség mellett folyton egyenlő és teljesen 
megbizható minőségben, bármely vasuti állomás- 

hoz szállitva, a legolesóbb árban. 

szalon-butorok mind/n minőségben. Teljes garniturák: egy ka- 

napé, 6 drb karosszék I100 frtól feljebb, ezenkivül 

vány ottománok, faragott, tömöroen hajlitott faszékek és függöny- 

tartók, tükrök, toilett-asztalok, lószőr és tengerifü matraczok, ! 
és sodvonyágybetétek galvanizált sodronyból tömör fakerettel és 

mindenféle di- 

Kézdi-Vásárhelytt kapható: K. Gsiszár előzsef 
urnál, S.-Szent-Györgyön: Ferencz lhajos és 

Gsászár Gyula uraknál. 
vasalással, egy nagy ágyra darabja 9 frt. Összebajtható vas-ágyak 

92 ó ráczoz: 28 rugós matráczczal. 22 21-48 
Az üzlethelyiség 

189 7-100) 

M. kir. államvasutak. 

a kaszinó-épiület föld- 

szintjénm vanmn. 

MENETREND. 
BRASS0-BUDAPEST. 

Keleti vonal. 

Ervenyes 1896. máj. 1-től. Érvényes 1896 máj Itől 
Ez E 

ögi öe 

Vegyes Személy Gyors- : Vegyes Személy- Gyors- 
Állomások Allomások 

vonat vonat vonat vonat vonat vonat 

Brassó (vendéglő). e peyy 08 eete g 2 45 Medgyee ind. regg 1 éjjel 

Botfalinnnnn 5 0 Ele Kapue (vend, elág szeb felőfr L2b 
Fóldvá,ó,,,, 5.58 8.12 Tövi nye térk d v 1.28 3.06 este 7.59 Megyerfss.s. 617 847 Tovis (vend olágazás Arni felé) ért lös e Apácza 6.36 9.01 Nagy-Enyed ind. 2.17 2.39 
Köpeecz 6.55 9.19 Kocsárd (vend, elágazás Maros- (érk, 2.56 4.33 
Algostonjalv., , 7.02 Vásárhely felé) , éri 3.06 43 
Aös óRakossss T.19 Al vó azás TAr érk 3.37 5.12 
ez 00 iseres (elagazós Torda ejé) 
cezazaa; .02 10.16 Kol Ar (vendéslő férk. 5.24 regg. 6.45 10.45 r.:.: 026 Folozsvárt (vendéelő) st 6.13 700 01 
rke,;,;;; 4 .5 V 6oló érk. 8- 11.17 2.30 Hójasalva (elág, Udvarhely lé) I0 Nagy Várad (vendéglő) i i0de le2 537 sv, ; érk. 9.35 11.3 

Segesvár (vondeglő) k Budapest érk. regg. 5.45 este 8.10] regg. 7.0 
A 

Kézdi-Vásárhely -brassói vasut. 
Sz. v. Ssz. v. V Sz. v. v Sz. v 

Kézdi-Vásárhely indul reggel 4.56 délelőtt 10715 délután 2.37] Brassó . ind. reggel 5.20 reggel 8.50 délután 3.00 
Imecsfalva. 5.09 10.38 2.54 Szász-Hermány 5.34 9.09 3.14 
Páva-Zabola 5.22 10.51 8.11 Prázsmár 5.53 9.33 3.34 
Kovászna 5.38 11.08 3.43 Kökös 6.04 9.46 3.45 
Barátos. 5.55 11.24 4.08 Uzon 6.15 10.06 3.57 
Nagy-Borosnyó 6.07 11.38 427 Kilyen 6.27 10.21 4.091 
Eresztevény 6.24 11.55 4.48 Sepsi-Szentgyörgy. 6.45 10.49 4.27 
Sepsi- Szentgyörgy 6.54 d. u 2 5.28 Eresztevény 7.07 11.17 4.49, 
Kilyé:n 7.02 12.38 5.38 Nagy-Borosnyó 7.24 11.47 5.07 
Uzon 7.15 12.46 5.54 Barátos 7.45 12.16 5.28 
Kökös 7.25 12.56 6.07 Kovászna 8.08 12.48 5.46 
Prázsmár 7.A5 1.16 6.34 Páva-Zabola 8.19 1.01 5.59 
Szász-Hermány 8.01 1.32 6.54 Imecsfalva 31 1.19 6.03 
Brassó . érk. 8.15 1.46 7.121 Kézdi-Vásárhely. érk. 8.45 1.37 

Ny. Ifj. Jancsó Mózesnél K.-Vásárhelyen 


